
  

TOPIC: INTENTION 

Isaiah 6 1-8 (ESV) 

In the year that King Uzziah died I saw the Lord sitting 

upon a throne, high and lifted up; and the train
 
of his robe 

filled the temple. 
2 
Above him stood the seraphim. Each 

had six wings: with two he covered his face, and with two 

he covered his feet, and with two he flew. 
3 
And one called 

to another and said: 

“Holy, holy, holy is the LORD of hosts; 

the whole earth is full of his glory!”  

4 
And the foundations of the thresholds shook at the voice 

of him who called, and the house was filled with smoke. 
5 
And I said: “Woe is me! For I am lost; for I am a man of 

unclean lips, and I dwell in the midst of a people of 

unclean lips; for my eyes have seen the King, the LORD of 

hosts!” 
6 
Then one of the seraphim flew to me, having in 

his hand a burning coal that he had taken with tongs from 

the altar. 
7
And he touched my mouth and said: “Behold, 

this has touched your lips; your guilt is taken away, and 

your sin atoned for.” 
8
 And I heard the voice of the Lord 

saying, “Whom shall I send, and who will go for us?” 

Then I said, “Here I am! Send me. 

 

ַנת  א שְׁ ְך מֹות-בִּ לֶּ יָּהּו ַהמֶּ ה, ֻעזִּ אֶּ רְׁ ת וָּאֶּ ב ֲאֹדנָּי-אֶּ  ֹישֵׁ
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ב                               ,                  

           ג                 -            ,            

              ד                          ,              ;

           :            ;                     ,           

ה             -       -           ,              -          

     -          ,         

ו                ,         -           ,        ,        ;

     ,      --              

ז             -   --         ,                   -         ;

          ,               

ח               -            ,      ,   -            ,     

       ,        ;     -      



 

Luke 14 27-33 (ESV) 

 
27 Whoever does not bear his own cross and come after me cannot be my disciple. 28 For which of you, 

desiring to build a tower, does not first sit down and count the cost, whether he has enough to complete it? 
29 Otherwise, when he has laid a foundation and is not able to finish, all who see it begin to mock him, 30 

saying, ‘This man began to build and was not able to finish.’ 31 Or what king, going out to encounter 

another king in war, will not sit down first and deliberate whether he is able with ten thousand to meet him 

who comes against him with twenty thousand? 32 And if not, while the other is yet a great way off, he sends 

a delegation and asks for terms of peace. 33 So therefore, any one of you who does not renounce all that he 

has cannot be my disciple. 

 
ὅστις οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν ἑαυτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω μου οὐ δύναται εἶναί μου μαθητής. 

τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν θέλων πύργον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρῶτον καθίσας ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει εἰς ἀπαρτισμό

ν; 

ἵνα μήποτε θέντος αὐτοῦ θεμέλιον καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι πάντες οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται αὐτῷ ἐμπαίζει

ν 

λέγοντες ὅτι Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. 

ἢ τίς βασιλεὺς πορευόμενος ἑτέρῳ βασιλεῖ συμβαλεῖν εἰς πόλεμον οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύσεται εἰ δυνατ

ός ἐστιν ἐν δέκα χιλιάσιν ὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ' αὐτόν; 

εἰ δὲ μή γε, ἔτι αὐτοῦ πόρρω ὄντος πρεσβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς εἰρήνην. 

οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν οὐ δύναται εἶναί μου μαθητής. 

 

 

 


